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DP type 
 

 
 

Dispositivo  di precarica e contr ollo  
 

Per verifica periodica della precarica degli accumulatori, 
per il gonfiaggio degli stessi dopo la sostituzione della membrana 
o sacca o per variare il valore della precarica. 

 
Per il gonfiaggio è necessario allacciarsi a bombole con azoto 
industriale a pressione superiore al valore di precarica. 

Gas filling and checking  apparatus  
 
To check and refill the accumulator, after changing the diaphragm 
or bag and to adjust the gasfilling pressure. 
 
Use industrial nitrogen bottles having a higher 
pressure than the filling pressure. 

 

 
 
 
 
 

Dimensioni • Dimensions • Abmessungen 
 

Tipo  Pressione  Attacco accumulatore  Attacco bombola disponibile  Manometro  Peso  Tubo  
Type  Pressure  Gasvalve on accumulator  Bottle fitting available  Pressure gauge  Weight  Hose  

 max bar    kg mt 
 

 
DP 100 

 

 
360 

 

 
M28 x 1,5 

 
W21,7 x 1/14”  ext. (Italia) 

W24,32 x 1/14”  int. (D-CH-NL-S-B-RSI-FL) 
W21,7 x 1/14” int. (F) 

W5/8” ext. (GB) 

 
Ø 63 - 1/4” NPT 

Scala/Scale 
2,5/6/1012/16/25/40/60/ 

100/160/250/400 
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DP 200 

 

 
360 

 

5/8” UNF (standard)  Riduzione 
per/adapters for 7/8” UNF e Ø 7,7 x 

1/32” (Vg8) 
a richiesta/optional 

 

W21,7 x 1/14”  ext. (Italia) 
W24,32 x 1/14”  int. (D-CH-NL-S-B-RSI-FL) 

W21,7 x 1/14” int. (F) 
W5/8” ext. (GB) 

 

Ø 63 - 1/4” NPT 
Scala/Scale 

2,5/6/1012/16/25/40/60/ 
100/160/250/400 
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Type  Pression  Raccord accumulator  Raccord bouteille  Manomètre  Poids  Tuyeau  
Typ Druck  Gasventil  Flaschenanschluss  Manometer  Gewicht  Schlauch  

 
 

 
 

Controleurs-gonfleurs d’accumulateurs  
 

L’usage d’un controleur-gonfleur est indispensable pour tout utili- 
sateur dès la mise en oeuvre de l’accumulateur. 

 
Il assure les performances et la longévité des accumulateurs par 
la surveillance règuliére de la pression de gonflage azote (P0) tous 
les six mois. 

 
Il permet aussi le contrôle de la pression sur le manomètre - 
la diminution de P0 pour la fonction de purge - l’augmentation 
de P0 par raccordement sur bouteille d’azote. 

Gas Füll-und  Prüf-Vorrichtung  
 

 
Die Vorrichtung wird zur Füllung un 
periodische Prüfung des Druckspeichers 
verwendet, nach Ersetzung der Membran 
oder des Blases und zur Einstellen des 
Gasdruckes. 
 
Industrie-Stickstoff Flaschen bei Druck 
höher als der Fülldruck verwenden. 
 
Periodische Prüfung erhöht der Lebensdauer des 
Speichers. 
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Fasteners  
 

 
Collari • Collars    Anneaux  • Schellen  
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FIG. I FIG.II 

 

 
Dimensioni • Dimensions • Abmessungen 

 

Rif. A B C D H I L M Peso  Fig. Per accumulatore  Ø  
Part no.          Weight   For accumulato r  Ø 

    mm     kg   
CF 95 112  30 89 ÷ 95 9 90 13 9 0,65 I 90 / 94* 
CF 120 131 178 30 114 ÷ 122 11 100 13 9 0,85 II 114 / 120 
CF 175 182 237 30 168 ÷ 176 12 146 13 9 1,1 II 168 / 174 
CF 220 250 290 30 215 ÷ 227 16 215 18 11 1,35 II 220 

Réf.         Poids   Pour accumulateur  Ø  
Teil Nr. A B C D H I L M Gewicht  Fig. Fur Druckspeicher  Ø  

* Per L/LAV 0,35 *For L/LAV 0,35 
* Pour L/LAV 0,35 *Fuer L/LAV 0,35 

 
 

 

Mensole con anello • Brackets with  ring    Console  avec  anneau • Konsolen mit  Ring
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Dimensioni • Dimensions • Abmessungen 

 

Rif. mensola  Rif. anello  A B C D D D D D E F G H I L M Peso  
Part no. bracket  Part no. ring                 Weight  

         mm       
M 175 A 175 200 177 90 10 140 120 91 114 10 30 40 95 140 3 
M 260 A 260 260 232 120 17 200 170 150 176 15 30 70 128 200 4 

Réf. Console  Réf. anneau                
Teil Nr. Konsole  Teil Nr. Ring  A B C D D D D D E F G H I L 
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As HANSA-TMP has a very extensive range of products and some products have a variety of applica-
tions, the information supplied may often only apply to specific situations. 
If the catalogue does not supply all the information required, please contact HANSA-TMP. 
In order to provide a comprehensive reply to queries we may require specific data regarding the pro-

posed application. 
Whilst every reasonable endeavour has been made to ensure accuracy, this pub-
lication cannot be considered to represent part of any contract, whether ex-
pressed or implied. 

  Dutch Hydraulic Consultants Tel.              +31-(0)6-83695868 

Achterweg ZZ 8 Mail             info@dhc-hydraulic.nl 

3216AB Abbenbroek Web            www.dhc-hydraulic.nl 


